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Verse-10

ratimm gauri-lile api tapati saundarya-kiranaih
Saci-laksmi-satyah paribhavati saubhagya-valanaih
vasi-karai$ candravali-mukha-navina-vraja-satih
ksipaty arad ya tam hari-dayita-radham bhaja manah

O mind (manah), otter your worship (bhaja) unto Sr1 Radhika, the beloved
of Lord Hari (hari-dayita-radham). She outshines (tapati) Rati [the wife of
Kamadeva], Gaurl [the wife of Lord Siva], and Lila [the potency of Lord
Visnu| (ratith gauri-lile api) by the effulgence of her beauty (saundarya-
kiranaih). She defeats (paribhavati) Saci [the wife of Indra], Laksmi, and
Satya [Krsna’s wite] (Saci-laksmi-satyah) by the waves of her good fortune
(saubhagya-valanaih). She (ya) immediately (arad) defeats (ksipaty) the
pride of the newly married gopis of Vraja (navina-vraja-satih), headed by
Candravall (candravali-mukha), through her power to control Krsna (vasi-
karaih)
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What is the foundation ot this Sloka?
No one can ever obtain the lotus feet of Sri Krsna, the source and

form of all powers, without first approaching and taking shelter of
the Lord’s internal potency called svarupa-Sakti.

Therefore, Srila Raghunatha Dasa Gosvami says to his mind to offer
worship to the beloved of Lord Hari.



Slokartha: Meaning of the Verse



Srimati Radharani’s special,
extraordinary qualities
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Srila Riipa ‘Gosvaml nicely elaborates Radha’s twenty-live main
qualities in Sri-radha-prakarana in the Ujjvala-nilamanih (4.11-15):
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atha vrndavanes$varyah kirtyante pravara gunah
madhureyam nava-vayas calapangojjvala-smita

caru-saubhagya-rekhadhya gandhonmadita-madhava
sangita-prasarabhijiia ramya-van narma-pandita

vinita karuna-purna vidagdha patavanvita
lajja-$ila su-maryada dhairya-gambhirya-$alini

su-vilasa mahabhava-paramotkarsa-tarsini
gokula-prema-vasatir jagac-chreni-lasad-yasah

gurv-arpita-guru-sneha sakhi-pranayita-vasa
krsna-priyavali-mukhya santatasrava-kesava
bahuna kim gunas tasvah sankhvatita harer iva
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Srimati Radharani’s twenty-tive chief transcendental qualities are (atha vrndavanesvaryah
kirtyante pravara gunah):

1 She is very sweet. (madhura iyam calapangojjvala-smita)

2 She is always freshly youthtul. (nava-vayah)

3 Her eyes are restless. (cala apanga)

4 She smiles brightly. (ujjvala-smita)

5 She has beautitul, auspicious lines. (caru-saubhagya-rekhadhya)

6 She makes Krsna happy with her bodily aroma. (gandha unmadita-madhava)
7 She is very expert in singing. (sangita-prasara abhijna)

8 Her speech is charming. (ramya-vak)
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O She is very expert in joking and speaking pleasantly. (narma-pandita)
10 She is very humble and meek. (vinita)
11 She is always tull of mercy. (karuna-ptirna)
12 She is cunning. (vidagdha)
13 She is expert in executing her duties. (patava anvita)
14 She is shy. (lajja-sila)
15 She is always respectful. (su-maryada)
16 She is always calm. (dhairya)

17 She is always grave. (gambhirya-salini)
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18 She is expert in enjoying life. (su-vilasa)
19 She is situated at the topmost level of ecstatic love. (mahabhava-paramotkarsa-tarsini)
20 She is the reservoir of loving atfairs in Gokula. (gokula-prema-vasatir)
21 She is the most famous of submissive devotees. (jagac-sreni-lasad-yasah)
22 She is very alfectionate to elderly people. (gurv-arpita-guru-sneha)
23 She is very submissive to the love of her friends. (sakhi-pranayita-vasa)
24 She is the chief gopl. (krsna-priyavali-mukhya)
25 She always keeps Krsna under her control. (santata asrava-kesava)

In short, she possesses unlimited transcendental qualities (kim tasyah bahuna gunah
sankhyatita), just as Lord Krsna does (harer iva).
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Srimati Radharant’s ~glory is again elaborately described by Srila
Riipa Gosvamli in the Ujjvala-nilamanih (4.3-6):
fayor apy ubhayor madhye
radhika sarvathadhika
maha-bhava-svarupeyarm
gunair ativarlyasl

Of these two gopls [Radharanl and Candféﬁ] (tayor apy ubhayor

madhye), Srimat Radharani is superior in all respects (radhika
sarvatha adhika). She is the embodiment of maha-bhava (maha-
bhava-svartipeyarin), and she surpasses all in good qualities (gunair
afi vartyasi). (quoted from Caitanya-caritamrta, Adi-1ila 4.70)
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gopalottara-tapanyarm
yad gandharveti viSruta
radhety rk-pariSiste ca

madhavena sahodita
atas tadlya-mahatmyarn
padme devarsmodltam

Srimad Radharani is called Gandharva (vad gandharveti viSruta) in the
Gopala-uttara-tapanl Upanisat (gopalottara-tapanyarm). In the Rk-pariSista
(rk-pariSiste ca) she is called Radha (radha ity) and described as being
always with Madhava (madhavena saha udita). Therefore (atah), her glories
(tadiya-mahatmyarin) arc;exnlamed (uditam) in the Padma-purana (padme)
by Devarsi Narada (devarsina).
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yatha radha Eriyé@
tasyah kundam priyam tatha

sarva-gopisu saivaika
tya.nta-vallabhé
Just as Radha is dear to Lord Krsna (yatha radha priya gisnohy, so

her bathing place [Radha-kundal is dear to him (tasyah kundam
priyam tatha). She alone (sa eva eka) is his most beloved of all the

gopls (sarva-gopisu (@isnod atyanta-vallabha). (quoted from
Caitanya-caritamrta, Adi-lila 4.215)
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hladini ya maha-Saktih
sarva-Sakti-varlyasi

tat-sara-bhava-rupeyam
iti tantre pratisthita

The great potency named hladini (hladinl ya maha-Saktih) is the
topmost among all potencies ol the Lord (sarva-SakU—varlyasﬂ Her
essential personified form is renowned by the name Radhika (tat-
sara-bhava-rupa iyam). This is established very well in the tantras
(iti Tantre pratlsTﬁt-ﬁ') (Sanat-kumara-samhita 298)
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Srila Riipa Gosvaml vividly glorities Srimatl Radharani in the Catu-
puspagjalih in the Stava-mala as follows:

1
nava-gorocana-gaurli pravarendrivarambaram
mani-stavaka-vidyoti-veni-vyalangana-phanam
—9(9\0“ @B\Ue ColouN¢{ 30&‘—"*" bs“u.

Q_[Radhika], you afe as fwesh goroca tight vellow

color) (naya-gorocana-gauriny)f and have gargfients as splendid as a

blue lotus (pravara indrivard ambaram). Ygur braids (venl), heing

decorated with jewels and flowers (mani-sfavaka-vidyoti), give the
appearance ot aserpents hood (vyala angana-phanam).
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2
upamana-ghatamana-prahari-mukha-mandalam
navendu-nindi-bhalodyat-kasturi-tilaka-Sriyam
greeteel  —XR) Face
Your incomparable face (jnukha-mandalan)) defeats (prahari) any
object of comparigon (uﬂaména-ghatéména). You have a beautitul

forehead (udyat bhala), decorated with an elegant musk tilaka

(kasturi-tilaka-Sriyam) which detfies the beauty of the new moon
(nava illdu-nindi).
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3
bhri-jitananga-kodandam lola-nilalakavalim
kajjalojjvalata rajac-cakori-caru-locanam

O
Your eyebrows conquer (bhrii-jita) the beauty of the 1OV/E god’s bow

@1 odandamn)). You have dark bluish curly locks ot hair (lola-
1la_alakavalim), and your eyes (locanam), decorated with kajala
(kajjala ujjvalata), reign supreme (rajat), appearing as two splendid
cakorl birds (caru cakorl). \\/® Les Cesh B

@CDW" & Lo (P
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4
tila-puspabha-nasagra-virajad-vara-maulikam

adharodbhiita-bandhiikar kundali-bandhura-dvijam

/_\@ NHE = R¢wR £ -

The tip of your nose resembles a sesame tlower (@La—pu_@-

@sf{gry) and is decorated with a splendid pearl ring (virajad-vara-

maulikam). Your lips (a@ra) defeat (udbhuita) the beauty of the

flowers that redden at noon (bandhukar), an your teeth (d_y_gé_m)
are like a row of jasmines (kundali-bandhura) .‘/@ (eg keed L.

LYo Q Jedui
bJdss




Verse-10 Bhajana Darpana

5
sa-ratna-svarna-rajlva-karnika-krta-karnikam
kasturi-bindu-cibukam ratna—gralvexako_uvalam

EoNIm? Sllden il R (ohd. @D Clin (13 Neckixe.
You have earrings (karnikam) which resemble a golden whorl of a
lotus (Q@Earnﬂﬁaxgrta}) embedded with jewels (sa-
ratna). Your chin is decorated with a dot of musk (kastuirl-bindu-

cibukam), and you wear a shining (ujjvalam) gem studded
necklace (ratna-graiveyaka).

C——
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6
divyangada-parisvanga-lasad-bhuja-mrnalikam
balari-ratna-valaya-kalalambi-kalavikam

Your divine, lotus-stem-like arms (bhuja-mrpalikam) are decorated
with shining armlets (divyangada parisvanga) and with tinkling
bracelets made (kalalambi valaya) out of jewels (balari-ratna) and
blue-sapphires (kalavikam). }
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ratnangurlyakollasi-varanguli-karambujam
manohara-maha-hara-vihari-kuca-kutmalam

Your lotus hand (karambujam) has attractive fingers (vara anguli)
that shine (ullasi) with gem-studded rings (ratna angurlyaka). Your
beautiful breasts (kuca-kutmalam) have an attractive necklace
(manohara-maha-hara) that playtully moves around them (vihari).
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romall-bhq@gl-murdha-ratnabha—taralan(:ltam
vali-trayi-lata-baddha-ksina-bhangura-madhyamam

The necklace on your heart (tarala) is made of small-dark ds. in
the center of which is a shining jewel (Implied), appearing like a
scaly dark serpent (romali-bhujagl abha) having a gem on top of its
head (murdha-ratna  ancitam). Your graceful stomach
(madhyamam) has three folds of skin appearing as it they are three

tender vines (vali-trayl-lata) like a belt around your slender waist

(baddha-ksina-bhangura).




Verse-10 Bhajana Darpana

9
mani-sarasanadhara-visphara-sroni-rodhasam
hema-rambha-madarambha-stambhanoru-yugakrtim

Your broad hips (@'roni%odhasa@) are decorated with a belt

composed of golden beads (mani-sarasana-adhara-visphara). Your
two beaurful thighs (Uru-yuga akrtim) defeat (arambha-

stambhana) the pride (mada) of golden plantain trees (hema-
rambha). -
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janu-dyuti-jita-ksulla-pita-ratna-samudrakam
Saran-niraja-nirajya-manjira-viranat-padam

Your defeat (janu-dyuti-jita-ksulla) the beauty ol a topaz-

studded chest of jewels (pita—ratn_a—samudrakﬁm). The autumn
lotus flowers (Sarad-niraja) worship your feet (nirajya padam),
along with their tinkling anklets (manjira-viranat).

/—~
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rakendu-koti-saundarya-jaitra-pada-nakha-dyutim
astabhih sattvikair bhavair akuli-krta-vigraham

\

The splendor of your toenails (pada-nakha-dyutim) defeats (jaitra)
the beauty of millions of full moons (rakdndu-koti-saundarya).

Your pody\is always (@gitated)(fkuli-krid-¢igraham)) by the [eight
ecstatic symptoms (astabhih sattvikair bhavair).
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mukundanga-krpapangam anangormi-tarangitam
tvam arabdha-Sriyanandam vande vrndavaneSvari

——

When you cast a sidelong glance at the transcendental body of Lord
Mukunda (mukunda anga-krpa \apanganj), the waves of amorous
desire toss you about (ananga urmi-tarangitam). You then enjoy
various pastimes with Krspa (tvam arabdha-$riyanandam). O
queen of Vrndavana (vindavane$vari), I bow down and offer my
respectful obeisances to you (vande).
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ayi prodyan-maha-bhava-madhuri-vihvalantare
asesa-nayikavastha-prakatyadbhuta-cestite

Your heart (fintar§) overtlows ([ﬁrodzat) with the sweetness of
maha-bhava (maha-bhava-madhurj-vihvala). Through your actions
(adbhuta-cestite) you exhibit (prakatya) the characteristics of all
kinds of heroines (aSesa-nayika ava_s_th_a)
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14
sarva-madhurya-vinjoli-nirmanchita-padambuje
indira-mrgya-saundarya-sphurad-anghri-nakhancale

———

Your lotus feet (padambuje) are equipped (anchita) with all

varieties ol sweetness (sgrva—médhuxya—villloli-nirmﬁ), and even the
goddess of fortune, Laksmi (indira), seeks (mrgya) the beauty
(saundarya) of your toenails (sphurad-anghri-nakhancale).
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gokulendu-mukhi-vrnda-simantottamsa-manjari
lalitadi-sakhi-yuitha-jivatu-smita-korake

You are the flower (fnanjar}) worn in the parted hair (simanta

uttamsa) of the moon-faced girls of Gokula @
. Your budding smile (smita-korake) is the life (jivatu) ot
Lalita and your other friends (lalitadi-sakhi-yutha).
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catulapanga-madhurya-bindunmadita-madhave
tata-pada-yaSah-stoma-kairavananda-candrike

T G——— L O—

A drop (bindu) of the sweetness (madhurya) of your restless

sidelong glance (catula apanga) maddens Lord Madhava
(unmadita-madhave) You are the moonlight (candrike) of bliss for

the white lotuses (kairavananda) of your father Vrsabhanu’s fame
(tata-pada-yasah-stoma).
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apara-karuna-pura-puritantar-mano-hrade
prasidasmin jane devi nija-dasya-sprha-jusi

The lake of your heart @m_lémﬁrade is filled (purita) with a
limitless flood of mercy (apara-karuna-pura). O Devl (devi), p_lg_se

_be kind to this person (prasida asmin _jane) who yearns to attain
your service (nija-dasya-sprha-jusi).
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18
kaccit tvam catu-patuna tena gosthendra-sununa
prarthyamana-capalanga-prasada draksyase maya

When will T see (kaccit draksyase maya) the sweetly speaking
(catu-patuna) prince of Vraja (gosthendra-sununa) beg
(prarthyamana) for the mercy (prasada) of your restless sidelong
glance (capalanga)?
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19
tvam sadhu madhavi-puspair madhavena kalavida
prasadhyamanam svidyantim bijayisyamy aham kada

When will I (aham kada) tan you (tvar bijayisyamy) as you begin
to perspire a little (svidyantim) at the time when Sri Madhava
(madhavena) artistically and carefully (kalavida sadhu) decorates
you (tvam prasadhyamanam) with madhavi flowers (madhavi-

puspair)?
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20

keli-visramsino baka-keSa-vrndasya sundari
samskaraya kada devi janam etarn nideksyasi

O beautiful one (sundari devi), when will you (kada) order this
person (etad janam nideksyasi) to fix (samskaraya) your curly
locks of hair (baka-ke$a-vrndasya) now disarrayed due to your
amorous pastimes (keli-visramsino)?
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21
kada bimbosthi tambiilamh maya tava mukhambuje
arpyamanari vrajadhisa-suinur acchidya bhoksyate

O_|Radhika], whose lips are like bimba fruits (bimbosthi), When
will the prince of Vraja (kada vrajadhis$a-siinuh) snatch away

(acchldyd) and enjoy (bhoksyate) the betel nuts (tambiilam) as 1

place them (maya arpyamanam) in your lotus mouth (tava
mukhambuje)?
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22
vraja-raja-kumara-vallabha-kula-simanta-mani prasida me
parivara-ganasya te yatha padavl me na davlyasi bhavet

O_jewel (mani) in the parted hair (simanta) of the gopi lovers
(vallabha-kula) of the prince of Vraja (vraja-raja-kumara), kindly
be pleased with me (praSIda me) and keep me (yatha me na
daviyasi bhavet) on the path (padavi) of your intimate friends (te

parivara-ganasya).
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23
karunam muhur arthaye param tava virndavana-cakravartini
api keSaripor yatha bhavet sa catu-prarthana-bhajanar janah

O queen of Vrndavana (vindavana-cakravartini), at every moment I

beg (muhur arthaye) only for your kindness (param tava
karunam), by which (yatha) this person (janah) may be able to
offer proper prayers (c_zig—_faré;thana—bhéjanarh bhavet) to Lord
Krsna, the enemy of KeS$i (sah keSaripor).
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24
imam vindavane$varya jano yah pathati stavam
catu-puspasjalim nama sa syad asyah krpaspadam

May whoever reads (Jano_yah pathati) this prayer (imam stavam)
to the queen ol Vrndavana (vindavanesSvarya), which bears “the
name Catu-puspanjalih (a flower offering of sweet words) (catu-
puspasjalim nama), become the object of her mercy (sah syad
asyah krpaspadam). - B




